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Uživatelský manuál 
 

Před prvním použitím si prosím přečtěte uvedený manuál. Manuál si 
ponechte pro pozdější referenci.  
Brusné kotouče jsou určeny z hygienických důvodů pouze pro jednoho 
uživatele.  
 
Popis 
Zařízení je určeno k odstranění tvrdé kůže z chodidel. Zanechává chodidla 
hedvábně jemná a hladká. Ošetření chodidel lze udělat jak za mokra, tak i 
za sucha. Zařízení nabízí ergonomický tvar a design.  
 

 

A – Ochranný kryt 
B – Brusná hlava 
C – Tlačítko zapnout/vypnout 
+ ovládání rychlosti 
D – LED indikátor 
E – USB nabíjecí port 
F – Štěteček a prostor pro 
nečistoty 
G – USB nabíjecí kabel 
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Varování/důležité 
1. Zařízení použijte pouze na chodidla a paty.  
2. Brusný kotouč je určen pouze pro jednoho uživatele (hygienické 
důvody). Kotouče nesdílejte s dalšími uživateli.  
3. Zařízení nepoužívejte, pokud trpíte diabetem nebo špatnou cirkulací 
krve.  
4. Pokud trpíte vyrážkou, ekzémem nebo jiným onemocněním chodidel, 
používání konzultujte se svým ošetřujícím lékařem.  
5. Zařízení použijte na každé místo po dobu 2-3 s.  
6. Zařízení nepoužívejte, pokud je kůže zarudlá, hnisavá nebo jsou na ni 
puchýře. 
7. Nepoužívejte zařízení na místech, kde jsou rány, bradavice nebo vředy. 
8. Pokud během používání zaznamenáte bolest, ihned přestaňte zařízení 
používat.  
9. Při nadměrném používání hrozí riziko podráždění kůže. 
10. Pokud vyrážka, podráždění nebo krvácení přetrvává, navštivte lékaře.  
11. Zařízení slouží pouze k domácímu pokojovému použití. Zařízení 
nepoužívejte venku. 
12. Chraňte zařízení před dětmi. Chraňte zařízení před osobami 
s mentálními, fyzickými nebo psychickými potížemi. Uvedené osoby 
mohou zařízení použít pouze pod dozorem poučené osoby.  
13. Chraňte zařízení před přímými slunečními paprsky.  
14. Zařízení skladujte na suchém a bezprašném místě při teplotě 5-35 °C. 
Nabíjecí kabel nepřehýbejte.  
15. Zařízení nepoužívejte, pokud nebude nasazen brusný kotouč. 
16. Do zařízení nevkládejte žádné předměty.  
17. Během používání, chraňte si vlasy, nehty, obočí, oči, oblečení, kabely, 
tkaničky atd. Jinak hrozí riziko poranění nebo poškození zařízení.  
18. Na dané místo netlačte velkou silou.  
19. Zařízení nerozebírejte ani s ním nikterak nevhodně nemanipulujte.  

 

Nabíjení 
Před prvním použitím zařízení plně nabijte. Zařízení nabíjejte alespoň 2 h. 
Po plném nabití lze zařízení používat po dobu cca 60 min. Doba závisí na 
aktuálních podmínkách a stavu kůže. Zařízení nabíjejte, používejte a 
skladujte při teplotě v rozmezí 5-35 °C. Zařízení nabíjejte cca 2,5 h. 
Zařízení nenabíjejte déle jak 12 h. 
1. Zařízení vypněte. Stiskněte tlačítko zapnout/vypnout po dobu 3 s.  
2. Do portu zařízení vložte nabíjecí kabel. Dbejte na správnou orientaci 
zasunutí kabelu.  
Během nabíjení, na displeji bude zobrazena hodnota stavu baterie. 
Zařízení je plně nabito ve chvíli, kdy hodnota dosáhne 100 %.  
 
Použití 
1. Nejprve kůži očistěte a umyjte.  
2. Sejměte ochranný kryt brusného kotouče. Ujistěte se, že je brusná 
hlava správně nainstalována na těle zařízení. 
3. Stiskněte a přidržte tlačítko zapnout/vypnout po dobu 3 s a zařízení 
zapněte. Zařízení se zapne s převodem 1 (ONE, výchozí nastavení). Poté 
krátce stiskněte tlačítko zapnout/vypnout a přejděte na převod 2 (TWO).   
4. Hlavu zařízení namiřte na požadované místo. Každému místu věnujte 
cca 2-3 s. Příliš na zařízení netlačte. Jinak zařízení přestane pracovat. 
Zařízení po chvíli zastavte a ověřte si, zda je dané místo řádně očištěno.  
5. Po ukončení práce, stiskněte a přidržte tlačítko zapnout/vypnout po 
dobu 3 s a zařízení vypněte.  
6. Očištěné místo poté otřete vlhkým ručníkem.  
7. Poté očistěte hlavu zařízení.  
8. Nakonec na brusnou hlavu umístěte ochranný kryt.  
Poznámka: symbol na krytu ▲ zarovnejte se symbolem I na zařízení. 
Zatlačte a krytku zacvakněte.  
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Výměna brusné hlavy 
1. Postupujte podle obrázku níže. Uchopte držák a zahnuté drážky 
umístěte pod brusnou hlavu. Poté na obou koncích stiskněte držák a 
zatáhněte. Vyjměte brusnou hlavici. 
2. Poté nainstalujte do zařízení novou hlavici. Nasaďte ji a zatlačte. 
Uslyšíte cvaknutí. Hlavice je poté správně nainstalována. Před použitím se 
ujistěte, že je hlavice správně nainstalována.  

 
 
Údržba a čištění 
Poznámka: Po použití, zařízení očistěte. Zařízení je voděodolné. Odstraňte 
ochranný kryt, brusnou hlavu a odklopte prostor pro nečistoty. Použijte 
štěteček a poté opláchněte jej pod tekoucí vodou. Během čištění, zařízení 
nezapínejte. 

  

K čištění nepoužívejte slanou vodu a vodu o teplotě nad 60 °C, benzín, 
alkohol a jiné korosivní kapaliny a detergenty. Zařízení je vodotěsné 
s krytím IPX6.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Distributor 
Sunnysoft s.r.o. 
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Praha 9 
Česká republika 
www.sunnysoft.cz 
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G  –  USB-Ladekabel

Das  Gerät  entfernt  Hornhaut  an  den  Füßen  und  hinterlässt  sie  seidig  weich  und  geschmeidig.  

Die  Fußbehandlung  kann  sowohl  nass  als  auch  trocken  durchgeführt  werden.  Das  Gerät  

zeichnet  sich  durch  seine  ergonomische  Form  und  sein  Design  aus.

Aus  hygienischen  Gründen  sind  Schleifscheiben  nur  für  den  Gebrauch  durch  einen  einzelnen  

Benutzer  bestimmt.

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  ersten  Benutzung.  Bewahren  Sie  die  

Bedienungsanleitung  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Beschreibung

C  –  Ein-/Ausschalter  +  

Geschwindigkeitsregelung

A  –  Schutzhülle

B  –  Schleifkopf

F  –  Bürsten-  und  Schmutzfach

E  –  USB-Ladeanschluss

D  –  LED-Anzeige

10in1
Fuß-  und  Fersenpflegeset

Benutzerhandbuchwww.sunnysoft.cz



15.  Das  Gerät  darf  nicht  ohne  aufgesetzte  Schleifscheibe  verwendet  werden.

Hinweis:  Richten  Sie  das  Symbol  auf  der  Abdeckung  ÿ  an  dem  Symbol  I  auf  dem  Gerät  aus.

Laden  Sie  das  Gerät  vor  der  ersten  Benutzung  vollständig  auf.  Laden  Sie  das  Gerät  mindestens  2  Stunden  lang  auf.

5.  Wenden  Sie  das  Gerät  an  jeder  Stelle  2-3  Sekunden  lang  an.

6.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  die  Haut  gerötet,  eitergefüllt  oder  mit  Blasen  übersät  ist.

19.  Das  Gerät  darf  in  keiner  Weise  auseinandergenommen  oder  manipuliert  werden.

10.  Sollten  Hautausschlag,  Reizungen  oder  Blutungen  anhalten,  suchen  Sie  einen  Arzt  auf.

Laden

6.  Wischen  Sie  die  gereinigte  Fläche  anschließend  mit  einem  feuchten  Tuch  ab.

11.  Das  Gerät  ist  ausschließlich  für  den  Gebrauch  in  Innenräumen  bestimmt.  Verwenden  Sie  das  Gerät  

nicht  im  Freien.

3.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  Sie  an  Diabetes  oder  Durchblutungsstörungen  

leiden.

Während  des  Ladevorgangs  wird  der  aktuelle  Akkustand  auf  dem  Display  angezeigt.

Warnung/Wichtig

2.  Die  Schleifscheibe  ist  nur  für  den  einmaligen  Gebrauch  bestimmt  (aus  hygienischen  Gründen).  Teilen  

Sie  die  Scheiben  nicht  mit  anderen  Benutzern.

2.  Entfernen  Sie  die  Schutzabdeckung  der  Schleifscheibe.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schleifkopf  korrekt  am  

Gerätegehäuse  montiert  ist.

Das  Ladekabel  darf  nicht  geknickt  werden.

Nach  vollständiger  Aufladung  kann  das  Gerät  ca.  60  Minuten  lang  verwendet  werden.  Die  tatsächliche  

Nutzungsdauer  hängt  von  den  Umgebungsbedingungen  und  dem  Hautzustand  ab.  Laden,  verwenden  und  

lagern  Sie  das  Gerät  bei  einer  Temperatur  zwischen  5  und  35  °C.  Die  Ladezeit  beträgt  ca.  2,5  Stunden.

Drücken  Sie  die  Kappe  fest  und  lassen  Sie  sie  einrasten.

2.  Stecken  Sie  das  Ladekabel  in  den  Anschluss  des  Geräts.  Achten  Sie  darauf,  dass  das  Kabel  richtig  

herum  eingesteckt  ist.

7.  Das  Gerät  darf  nicht  auf  Stellen  angewendet  werden,  an  denen  Wunden,  Warzen  oder  Geschwüre  vorhanden  sind.

18.  Drücken  Sie  nicht  zu  fest  auf  die  Stelle.

1.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nur  an  den  Füßen  und  Fersen.

4.  Wenn  Sie  an  einem  Hautausschlag,  Ekzem  oder  einer  anderen  Fußerkrankung  leiden,  konsultieren  Sie  vor  der  

Anwendung  Ihren  Arzt.

5.  Nach  Beendigung  der  Arbeit  den  Ein-/Ausschalter  3  Sekunden  lang  gedrückt  halten,  um  das  Gerät  

auszuschalten.

Verwenden

12.  Bewahren  Sie  das  Gerät  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.  Bewahren  Sie  das  Gerät  

außerhalb  der  Reichweite  von  Personen  mit  geistigen,  körperlichen  oder  psychischen  Beeinträchtigungen  

auf.  Diese  Personen  dürfen  das  Gerät  nur  unter  Aufsicht  einer  unterwiesenen  Person  verwenden.

17.  Schützen  Sie  während  der  Benutzung  Ihre  Haare,  Nägel,  Augenbrauen,  Augen,  Kleidung,  Kabel,  Schnürsenkel  

usw.  Andernfalls  besteht  die  Gefahr  von  Verletzungen  oder  Beschädigungen  des  Geräts.

7.  Reinigen  Sie  anschließend  den  Gerätekopf.

1.  Reinigen  und  waschen  Sie  zuerst  Ihre  Haut.

Schalten  Sie  das  Gerät  nach  einer  Weile  aus  und  überprüfen  Sie,  ob  der  Bereich  ordnungsgemäß  gereinigt  wurde.

8.  Zum  Schluss  setzen  Sie  die  Schutzkappe  auf  den  Schleifkopf.

14.  Lagern  Sie  das  Gerät  an  einem  trockenen  und  staubfreien  Ort  bei  einer  Temperatur  von  5-35  °C.

4.  Richten  Sie  den  Gerätekopf  auf  die  gewünschte  Stelle.  Verweilen  Sie  etwa  2–3  Sekunden  an  jeder  Stelle.  

Drücken  Sie  das  Gerät  nicht  zu  fest.  Andernfalls  funktioniert  es  nicht  mehr.

16.  Führen  Sie  keine  Gegenstände  in  das  Gerät  ein.

9.  Übermäßiger  Gebrauch  kann  zu  Hautreizungen  führen.

1.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus.  Halten  Sie  den  Ein-/Ausschalter  3  Sekunden  lang  gedrückt.

Laden  Sie  das  Gerät  nicht  länger  als  12  Stunden  auf.

13.  Schützen  Sie  das  Gerät  vor  direkter  Sonneneinstrahlung.

8.  Sollten  Sie  während  der  Benutzung  Schmerzen  verspüren,  beenden  Sie  die  Benutzung  des  Geräts  sofort.

Das  Gerät  ist  vollständig  aufgeladen,  wenn  der  Wert  100  %  erreicht.

3.  Halten  Sie  die  Ein-/Aus-Taste  3  Sekunden  lang  gedrückt,  um  das  Gerät  einzuschalten.  Das  Gerät  schaltet  

sich  in  Stufe  1  (Standardeinstellung)  ein.  Drücken  Sie  anschließend  die  Ein-/Aus-Taste  kurz,  um  in  Stufe  2  (Zwei)  

zu  schalten.
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Verteiler

Wartung  und  Reinigung

2.  Setzen  Sie  anschließend  den  neuen  Kopf  in  das  Gerät  ein.  Führen  Sie  ihn  ein  und  drücken  Sie  ihn  hinein.

Austausch  des  Schleifkopfes

1.  Folgen  Sie  der  Abbildung  unten.  Halten  Sie  die  Halterung  fest  und  platzieren  Sie  die  

gebogenen  Nuten  unter  dem  Schleifkopf.  Drücken  Sie  dann  die  Halterung  an  beiden  Enden  

zusammen  und  ziehen  Sie  sie  heraus.  Entfernen  Sie  den  Schleifkopf.

Verwenden  Sie  zur  Reinigung  kein  Salzwasser,  Wasser  über  60  °C,  Benzin,  Alkohol  oder  andere  

ätzende  Flüssigkeiten  und  Reinigungsmittel.  Das  Gerät  ist  wasserdicht  (Schutzart  IPX6).

Hinweis:  Reinigen  Sie  das  Gerät  nach  Gebrauch.  Das  Gerät  ist  wasserdicht.  Entfernen  Sie  die  

Schutzabdeckung  und  den  Schleifkopf  und  klappen  Sie  den  Schmutzbehälter  heraus.  Verwenden  Sie  

eine  Bürste  und  spülen  Sie  ihn  anschließend  unter  fließendem  Wasser  ab.  Schalten  Sie  das  Gerät  

während  der  Reinigung  nicht  ein.

Sie  hören  ein  Klicken.  Der  Kopf  ist  dann  korrekt  installiert.  Vergewissern  Sie  sich  vor  der  Verwendung,  

dass  der  Kopf  korrekt  installiert  ist.

Kovanecka  2390/1a

190  00  Prag  9

www.sunnysoft.cz

Sunnysoft  sro

Tschechische  Republik
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LÁB- ÉS SAROKÁPOLÓ KÉSZLET 
10v1 

 
 

 
 
 

Felhasználói kézikönyv 
 

Kérjük, az első használat előtt olvassa el a kézikönyvet. Tartsa meg a 
kézikönyvet a későbbi használathoz.  
Higiéniai okokból a csiszolókorongok csak egy felhasználó számára 
készültek.  
 
Leírás 
A készüléket úgy tervezték, hogy eltávolítsa a kemény bőrt a lábakról. A 
lábakat selymesen puhává és simává varázsolja. A lábkezelést nedvesen 
és szárazon is lehet végezni. A készülék ergonomikus formát és kialakítást 
kínál.  
 

 

A - Védőburkolat 
B - Csiszolófej 
C - Be/Ki gomb + 
sebességszabályozó 
D - LED kijelző 
E - USB töltőport 
F - Kefe- és szennyeződésrekesz 
G - USB töltőkábel 
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Figyelmeztetés/fontos 
1. A készüléket csak a lábfejen és a sarkakon használja.  
2. A csiszolókorongot csak egy felhasználó számára tervezték (higiéniai 
okokból). Ne ossza meg a korongokat más felhasználókkal.  
3. Ne használja a készüléket, ha cukorbetegségben vagy gyenge 
vérkeringésben szenved.  
4. Ha Ön kiütésekben, ekcémában vagy más lábbetegségben szenved, a 
használatról konzultáljon orvosával.  
5. Alkalmazza a készüléket minden egyes ponton 2-3 másodpercig.  
6. Ne használja a készüléket, ha a bőr vörös, gennyes vagy hólyagos. 
7. Ne használja a készüléket olyan területeken, ahol sebek, szemölcsök 
vagy sebek vannak. 
8. Ha használat közben fájdalmat érez, azonnal hagyja abba a készülék 
használatát.  
9. Túlzott használat esetén fennáll a bőrirritáció veszélye. 
10. Ha a kiütés, irritáció vagy vérzés továbbra is fennáll, forduljon 
orvoshoz.  
11. A készülék kizárólag otthoni szobai használatra szolgál. Ne használja a 
készüléket kültéren. 
12. Védje a készüléket a gyermekektől. Védje a berendezést a szellemi, 
fizikai vagy pszichikai fogyatékkal élő személyektől. Az ilyen személyek a 
készüléket csak beavatott személy felügyelete mellett használhatják.  
13. Védje a berendezést a közvetlen napfénytől.  
14. Tárolja a készüléket száraz és pormentes helyen, 5-35 °C 
hőmérsékleten. Ne terhelje túl a töltőkábelt.  
15. Ne használja a gépet, ha a csiszolótárcsa nincs felszerelve. 
16. Ne helyezzen semmilyen tárgyat a készülékbe.  
17. Használat közben védje haját, körmeit, szemöldökét, szemét, ruháit, 
táskáit, cipőfűzőit stb. Ellenkező esetben fennáll a sérülés vagy a 
berendezés károsodásának veszélye.  
18. Ne gyakoroljon nagy nyomást a területre.  
19. Ne szedje szét a berendezést, és ne babrálja meg.  

 

Töltés 
Az első használat előtt töltse fel teljesen a készüléket. Legalább 2 órán 
keresztül töltse a készüléket. 
Teljes feltöltés után a készülék körülbelül 60 percig használható. Az idő a 
tényleges körülményektől és a bőr állapotától függ. A készüléket 5-35 °C 
közötti hőmérsékleten töltse fel, használja és tárolja. A készüléket kb. 2,5 
órán keresztül töltse fel. 12 óránál tovább ne töltse a készüléket. 
1. Kapcsolja ki a készüléket. Nyomja meg a be/ki gombot 3 másodpercig.  
2. Helyezze be a töltőkábelt a készülék csatlakozójába. Ügyeljen arra, 
hogy a kábel a megfelelő tájolásban legyen behelyezve.  
Töltés közben a kijelzőn megjelenik az akkumulátor töltöttségi szintje. A 
készülék teljesen feltöltött, amikor az érték eléri a 100%-ot.  
 
Használja a  címet. 
1. Először tisztítsa meg és mossa meg a bőrt.  
2. Távolítsa el a csiszolókorong védőburkolatát. Győződjön meg arról, 
hogy a csiszolófej megfelelően van-e felszerelve a géptestre. 
3. Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 másodpercig a be-/kikapcsoló 
gombot, és kapcsolja be a készüléket. A készülék az 1. fokozatban (ONE, 
alapbeállítás) fog bekapcsolni. Ezután nyomja meg röviden a 
be/kikapcsoló gombot, és kapcsoljon át a 2. fokozatra (TWO).   
4. Irányítsa a készülék fejét a kívánt helyre. Ne gyakoroljon túl nagy 
nyomást a készülékre. Ellenkező esetben a készülék nem fog működni. 
Egy idő után állítsa le a készüléket, és ellenőrizze, hogy a folt megfelelően 
megtisztult-e.  
5. Ha végzett, nyomja meg és tartsa lenyomva a be/ki gombot 3 
másodpercig, és kapcsolja ki a készüléket.  
6. Ezután törölje át a megtisztított területet nedves törülközővel.  
7. Ezután tisztítsa meg a készülék fejét.  
8. Végül helyezze a védőburkolatot a csiszolófejre.  
Megjegyzés: Igazítsa a fedélen lévő ▲ szimbólumot a készüléken lévő I 
szimbólummal. Nyomja be és pattintsa be a fedelet.  
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A csiszolófej cseréje 
1. Kövesse az alábbi ábrát. Fogja meg a tartót, és helyezze az ívelt 
hornyokat a csiszolófej alá. Ezután szorítsa össze a tartót mindkét végén, 
és húzza meg. Vegye ki a csiszolófejet. 
2. Ezután szerelje be az új fejet a készülékbe. Tegye fel és nyomja be. Egy 
kattanást fog hallani. A fej ekkor megfelelően be van szerelve. Használat 
előtt győződjön meg arról, hogy a fej helyesen van-e beszerelve.  

 
 
Karbantartás és tisztítás 
Megjegyzés: Használat után tisztítsa meg a készüléket. A készülék vízálló. 
Távolítsa el a védőburkolatot, a csiszolófejet és nyissa ki a 
szennyeződésrekeszt. Használja a kefét, majd öblítse le folyó víz alatt. A 
tisztítás során ne kapcsolja be a készüléket. 

  

Ne használjon sós vizet, 60 °C feletti vizet, benzint, alkoholt, egyéb maró 
hatású folyadékokat vagy tisztítószereket a tisztításhoz. A készülék IPX6-
os védettségű vízálló.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Forgalmazó 
Sunnysoft s.r.o. 
Kovanecká 2390/1a 
190 00 Prága 9 
Cseh Köztársaság 
www.sunnysoft.cz 
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G  –  USB  кабел  за  зареждане

Устройството  е  предназначено  за  премахване  на  твърда  кожа  от  краката.  Оставя  краката  копринено  

меки  и  гладки.  Третирането  на  краката  може  да  се  извършва  както  на  мокро,  така  и  на  сухо.  

Устройството  предлага  ергономична  форма  и  дизайн.

По  хигиенни  причини,  шлифовъчните  дискове  са  предназначени  само  за  един  потребител.

Моля,  прочетете  ръководството  преди  първа  употреба.  Запазете  ръководството  за  бъдещи  

справки.

Описание

C  –  Бутон  за  включване/изключване  +  

контрол  на  скоростта

A  –  Защитен  капак
B  –  Шлифовъчна  глава

F  –  Отделение  за  четки  и  мръсотия

E  –  USB  порт  за  зареждане

D  –  LED  индикатор

10  в  1

КОМПЛЕКТ  ЗА  ГРИЖА  ЗА  КРАКА  И  ПЕТИ

Ръководство  за  потребителяwww.sunnysoft.cz
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14.  Съхранявайте  устройството  на  сухо  и  безпрашно  място  при  температура  от  5  до  35  °C.

3.  Не  използвайте  устройството,  ако  страдате  от  диабет  или  лошо  кръвообращение.

6.  След  това  избършете  почистената  зона  с  влажна  кърпа.

19.  Не  разглобявайте  и  не  променяйте  устройството  по  никакъв  начин.

1.  Изключете  устройството.  Натиснете  бутона  за  включване/изключване  за  3  секунди.

10.  Ако  обривът,  раздразнението  или  кървенето  продължават,  посетете  лекар.

11.  Устройството  е  предназначено  само  за  употреба  в  домашни  условия.  Не  използвайте  

устройството  на  открито.

Зареждане

Заредете  устройството  напълно,  преди  да  го  използвате  за  първи  път.  Зареждайте  устройството  поне  2  часа.

2.  Шлифовъчният  диск  е  предназначен  само  за  еднократна  употреба  (от  хигиенни  съображения).  

Не  споделяйте  дисковете  с  други  потребители.

5.  Използвайте  устройството  върху  всяка  точка  за  2-3  секунди.

6.  Не  използвайте  устройството,  ако  кожата  е  зачервена,  пълна  с  гной  или  с  мехури.

2.  Поставете  кабела  за  зареждане  в  порта  на  устройството.  Уверете  се,  че  кабелът  е  поставен  в  правилната  

ориентация.

Натиснете  и  щракнете  капачката  на  място.

Не  огъвайте  кабела  за  зареждане.

По  време  на  зареждане,  стойността  на  състоянието  на  батерията  ще  се  показва  на  дисплея.

7.  Не  използвайте  устройството  върху  места  с  рани,  брадавици  или  язви.

2.  Отстранете  защитния  капак  на  шлифовъчния  диск.  Уверете  се,  че  шлифовъчната  глава  е  правилно  

монтирана  върху  корпуса  на  устройството.

1.  Първо,  почистете  и  измийте  кожата  си.

Спрете  устройството  след  известно  време  и  проверете  дали  зоната  е  добре  почистена.

След  пълно  зареждане,  устройството  може  да  се  използва  приблизително  60  минути.  Времето  зависи  от  

текущите  условия  и  състоянието  на  кожата.  Зареждайте,  използвайте  и  съхранявайте  устройството  

при  температура  между  5-35  °C.  Зареждайте  устройството  приблизително  2,5  часа.

Предупреждение/Важно

1.  Използвайте  устройството  само  върху  стъпалата  и  петите.

Използвайте

17.  По  време  на  употреба,  предпазвайте  косата,  ноктите,  веждите,  очите,  дрехите,  кабелите,  връзките  на  

обувките  и  др.  В  противен  случай  съществува  риск  от  нараняване  или  повреда  на  устройството.

7.  След  това  почистете  главата  на  устройството.

8.  Накрая  поставете  защитния  капак  върху  шлифовъчната  глава.

5.  След  приключване  на  работа,  натиснете  и  задръжте  бутона  за  включване/изключване  за  3  секунди,  

за  да  изключите  устройството.

12.  Дръжте  устройството  далеч  от  деца.  Дръжте  устройството  далеч  от  лица  с  умствени,  

физически  или  психологически  увреждания.  Такива  лица  могат  да  използват  устройството  само  под  

наблюдението  на  инструктирано  лице.

18.  Не  натискайте  зоната  с  прекалено  голяма  сила.

15.  Не  използвайте  устройството  без  монтиран  шлифовъчен  диск.

Устройството  е  напълно  заредено,  когато  стойността  достигне  100%.

4.  Ако  страдате  от  обрив,  екзема  или  друго  заболяване  на  краката,  консултирайте  се  с  Вашия  лекар  преди  

употреба.

3.  Натиснете  и  задръжте  бутона  за  включване/изключване  за  3  секунди,  за  да  включите  устройството.  

Устройството  ще  се  включи  на  скорост  1  (ЕДНО,  настройка  по  подразбиране).  След  това  натиснете  кратко  

бутона  за  включване/изключване,  за  да  превключите  на  скорост  2  (ДВЕ).

Забележка:  Подравнете  символа  на  капака  �  със  символа  I  на  устройството.

8.  Ако  почувствате  болка  по  време  на  употреба,  незабавно  спрете  употребата  на  устройството.

16.  Не  поставяйте  никакви  предмети  в  устройството.

Не  зареждайте  устройството  повече  от  12  часа.

9.  Прекомерната  употреба  може  да  причини  дразнене  на  кожата.

13.  Пазете  устройството  от  пряка  слънчева  светлина.

4.  Насочете  главата  на  устройството  към  желаното  място.  Отделете  около  2-3  секунди  за  всяко  място.  Не  

натискайте  устройството  твърде  силно.  В  противен  случай  то  ще  спре  да  работи.

www.sunnysoft.cz
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Не  използвайте  солена  вода,  вода  над  60°C,  бензин,  алкохол  и  други  корозивни  
течности  и  препарати  за  почистване.  Устройството  е  водоустойчиво  със  
защита  IPX6.

2.  След  това  инсталирайте  новата  глава  в  устройството.  Поставете  я  и  я  натиснете  навътре.

Смяна  на  шлифовъчната  глава

1.  Следвайте  снимката  по-долу.  Хванете  държача  и  поставете  извитите  
жлебове  под  шлифовъчната  глава.  След  това  натиснете  държача  от  двата  края  
и  издърпайте.  Извадете  шлифовъчната  глава.

Поддръжка  и  почистване

Забележка:  Почиствайте  устройството  след  употреба.  Устройството  е  водоустойчиво.  

Отстранете  защитния  капак,  шлифовъчната  глава  и  разгънете  отделението  за  прах.  

Използвайте  четка  и  след  това  го  изплакнете  под  течаща  вода.  Не  включвайте  устройството  

по  време  на  почистване.

Ще  чуете  щракване.  След  това  главата  е  инсталирана  правилно.  Уверете  се,  че  
главата  е  инсталирана  правилно  преди  употреба.

Сънисофт  с.р.о.

190  00  Прага  9

Чехия

Кованечка  2390/1a

www.sunnysoft.cz
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Cablu  de  încărcare  USB  G

Dispozitivul  este  conceput  pentru  a  îndepărta  pielea  întărită  de  pe  picioare.  Lasă  picioarele  
moi  și  netede  ca  mătasea.  Tratamentul  picioarelor  se  poate  face  atât  pe  piele  umedă,  cât  
și  uscată.  Dispozitivul  oferă  o  formă  și  un  design  ergonomic.

Din  motive  igienice,  pietrele  de  șlefuit  sunt  destinate  unui  singur  utilizator.

Vă  rugăm  să  citiți  manualul  înainte  de  prima  utilizare.  Păstrați  manualul  pentru  
referințe  ulterioare.

Descriere

C  –  Buton  Pornit/Oprit  +  control  al  
vitezei

A  –  Husă  de  protecție
B  –  Cap  de  șlefuire

F  –  Compartiment  pentru  perii  
și  murdărie

E  –  Port  de  încărcare  USB

D  –  Indicator  LED

10  în  1

SET  PENTRU  ÎNGRIJIREA  PICIOARELOR  ȘI  A  CĂLĂCIELOR

Manual  de  utilizarewww.sunnysoft.cz



15.  Nu  utilizați  dispozitivul  fără  a  fi  atașată  piatra  de  șlefuit.

Notă:  Aliniați  simbolul  de  pe  capac  �  cu  simbolul  I  de  pe  dispozitiv.

Încărcați  complet  dispozitivul  înainte  de  prima  utilizare.  Încărcați  dispozitivul  timp  de  cel  puțin  2  ore.

5.  Folosiți  dispozitivul  în  fiecare  punct  timp  de  2-3  secunde.

6.  Nu  utilizați  dispozitivul  dacă  pielea  este  roșie,  plină  de  puroi  sau  prezintă  bășici.

19.  Nu  dezasamblați  și  nu  modificați  dispozitivul  în  niciun  fel.

10.  Dacă  erupția  cutanată,  iritația  sau  sângerarea  persistă,  consultați  un  medic.

Încărcare

6.  Apoi  ștergeți  zona  curățată  cu  un  prosop  umed.

11.  Dispozitivul  este  destinat  exclusiv  utilizării  în  spații  casnice  interioare.  Nu  utilizați  

dispozitivul  în  aer  liber.

3.  Nu  utilizați  dispozitivul  dacă  suferiți  de  diabet  sau  de  circulație  sanguină  deficitară.

În  timpul  încărcării,  valoarea  stării  bateriei  va  fi  afișată  pe  ecran.

Avertisment/Important

2.  Discul  abraziv  este  destinat  unei  singure  utilizări  (din  motive  de  igienă).  Nu  îl  folosiți  

împreună  cu  alți  utilizatori.

2.  Îndepărtați  capacul  de  protecție  al  pietrei  de  șlefuit.  Asigurați-vă  că  capul  de  șlefuit  este  

instalat  corect  pe  corpul  dispozitivului.

Nu  îndoiți  cablul  de  încărcare.

După  o  încărcare  completă,  dispozitivul  poate  fi  utilizat  timp  de  aproximativ  60  de  minute.  Timpul  

depinde  de  afecțiunile  actuale  și  de  starea  pielii.  Încărcați,  utilizați  și  depozitați  dispozitivul  

la  o  temperatură  cuprinsă  între  5-35  °C.  Încărcați  dispozitivul  timp  de  aproximativ  2,5  ore.

Apăsați  și  fixați  capacul  la  locul  lui.

2.  Introduceți  cablul  de  încărcare  în  portul  dispozitivului.  Asigurați-vă  că  este  introdus  cablul  în  
orientarea  corectă.

7.  Nu  utilizați  dispozitivul  pe  zone  cu  răni,  negi  sau  ulcerații.

18.  Nu  apăsați  zona  cu  prea  multă  forță.

1.  Folosiți  dispozitivul  doar  pe  picioare  și  călcâie.

4.  Dacă  suferiți  de  erupții  cutanate,  eczeme  sau  alte  afecțiuni  ale  picioarelor,  consultați  medicul  

înainte  de  utilizare.

5.  După  terminarea  lucrului,  apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  pornit/oprit  timp  de  3  secunde  

pentru  a  opri  dispozitivul.

Utilizare

12.  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  copiilor.  A  nu  se  lăsa  la  îndemâna  persoanelor  cu  

dizabilități  mintale,  fizice  sau  psihologice.  Aceste  persoane  pot  utiliza  dispozitivul  numai  

sub  supravegherea  unei  persoane  instruite.

17.  În  timpul  utilizării,  protejați-vă  părul,  unghiile,  sprâncenele,  ochii,  îmbrăcămintea,  cablurile,  

șireturile  etc.  În  caz  contrar,  există  riscul  de  rănire  sau  deteriorare  a  dispozitivului.

7.  Apoi  curățați  capul  dispozitivului.

1.  Mai  întâi,  curățați  și  spălați-vă  pielea.

Opriți  dispozitivul  după  un  timp  și  verificați  dacă  zona  este  curățată  corespunzător.

8.  În  final,  așezați  capacul  de  protecție  pe  capul  de  șlefuit.

14.  Depozitați  dispozitivul  într-un  loc  uscat  și  fără  praf,  la  o  temperatură  cuprinsă  între  5  și  35  °C.

4.  Îndreptați  capul  dispozitivului  spre  locația  dorită.  Acordați  aproximativ  2-3  secunde  fiecărei  

locații.  Nu  apăsați  dispozitivul  prea  tare.  Altfel,  dispozitivul  se  va  opri  din  funcționare.

16.  Nu  introduceți  niciun  obiect  în  dispozitiv.

9.  Utilizarea  excesivă  poate  provoca  iritații  ale  pielii.

1.  Opriți  dispozitivul.  Apăsați  butonul  pornit/oprit  timp  de  3  secunde.

Nu  încărcați  dispozitivul  mai  mult  de  12  ore.

13.  Protejați  dispozitivul  de  lumina  directă  a  soarelui.

8.  Dacă  simțiți  durere  în  timpul  utilizării,  opriți  imediat  utilizarea  dispozitivului.

Dispozitivul  este  complet  încărcat  când  valoarea  atinge  100%.

3.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  pornit/oprit  timp  de  3  secunde  pentru  a  porni  

dispozitivul.  Dispozitivul  se  va  porni  în  treapta  1  (UNU,  setare  implicită).  Apoi  apăsați  scurt  

butonul  pornit/oprit  pentru  a  comuta  în  treapta  2  (DOI).

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

www.sunnysoft.cz



Distribuitor

Nu  utilizați  apă  sărată,  apă  la  peste  60°C,  benzină,  alcool  și  alte  lichide  și  detergenți  
corozivi  pentru  curățare.  Dispozitivul  este  impermeabil  și  are  protecție  IPX6.

2.  Apoi  instalați  noul  cap  în  dispozitiv.  Introduceți-l  și  împingeți-l.

Înlocuirea  capului  de  șlefuire

1.  Urmați  imaginea  de  mai  jos.  Țineți  suportul  și  plasați  canelurile  curbate  sub  
capul  de  șlefuit.  Apoi  apăsați  suportul  la  ambele  capete  și  trageți.  Scoateți  capul  de  
șlefuit.

Întreținere  și  curățare

Notă:  Curățați  dispozitivul  după  utilizare.  Dispozitivul  este  impermeabil.  Îndepărtați  
capacul  de  protecție,  capul  de  șlefuire  și  deschideți  compartimentul  pentru  murdărie.  
Folosiți  o  perie  și  apoi  clătiți  sub  jet  de  apă.  Nu  porniți  dispozitivul  în  timpul  curățării.

Veți  auzi  un  clic.  Capul  este  apoi  instalat  corect.  Asigurați-vă  că  este  instalat  corect  înainte  
de  utilizare.

Sunnysoft  sro

190  00  Praga  9

Republica  Cehă

Kovanecka  2390/1a

www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

www.sunnysoft.cz



©  Sunnysoft  sro,  distributor

G  –  USB  charging  cable

The  device  is  designed  to  remove  hard  skin  from  the  feet.  It  leaves  the  feet  silky  soft  and  

smooth.  The  foot  treatment  can  be  done  both  wet  and  dry.  The  device  offers  an  ergonomic  

shape  and  design.

For  hygienic  reasons,  grinding  wheels  are  intended  for  one  user  only.

Please  read  the  manual  before  first  use.  Keep  the  manual  for  future  reference.

Description

C  –  On/Off  button  +  speed  control

A  –  Protective  cover
B  –  Grinding  head

F  –  Brush  and  dirt  compartment

E  –  USB  charging  port

D  –  LED  indicator

10in1
FOOT  AND  HEEL  CARE  SET

User  manualwww.sunnysoft.cz



15.  Do  not  use  the  device  without  the  grinding  wheel  attached.

Note:  Align  the  symbol  on  the  cover  ÿ  with  the  symbol  I  on  the  device.

Fully  charge  the  device  before  using  it  for  the  first  time.  Charge  the  device  for  at  least  2  hours.

5.  Use  the  device  on  each  spot  for  2-3  seconds.

6.  Do  not  use  the  device  if  the  skin  is  red,  pus-filled  or  blistered.

19.  Do  not  disassemble  or  tamper  with  the  device  in  any  way.

10.  If  rash,  irritation  or  bleeding  persists,  see  a  doctor.

Charging

6.  Then  wipe  the  cleaned  area  with  a  damp  towel.

11.  The  device  is  intended  for  indoor  domestic  use  only.  Do  not  use  the  device  

outdoors.

3.  Do  not  use  the  device  if  you  suffer  from  diabetes  or  poor  blood  circulation.

During  charging,  the  battery  status  value  will  be  displayed  on  the  display.

Warning/Important

2.  The  grinding  wheel  is  intended  for  single  use  only  (hygiene  reasons).  Do  not  

share  the  wheels  with  other  users.

2.  Remove  the  protective  cover  of  the  grinding  wheel.  Make  sure  that  the  grinding  

head  is  correctly  installed  on  the  body  of  the  device.

Do  not  bend  the  charging  cable.

After  a  full  charge,  the  device  can  be  used  for  approximately  60  minutes.  The  time  

depends  on  the  current  conditions  and  skin  condition.  Charge,  use  and  store  the  

device  at  a  temperature  between  5-35  °C.  Charge  the  device  for  approximately  2.5  hours.

Press  and  snap  the  cap  into  place.

2.  Insert  the  charging  cable  into  the  device  port.  Make  sure  the  cable  is  inserted  in  the  
correct  orientation.

7.  Do  not  use  the  device  on  areas  where  there  are  wounds,  warts  or  ulcers.

18.  Do  not  press  the  area  with  too  much  force.

1.  Use  the  device  only  on  the  feet  and  heels.

4.  If  you  suffer  from  a  rash,  eczema  or  other  foot  condition,  consult  your  doctor  before  

use.

5.  After  finishing  work,  press  and  hold  the  on/off  button  for  3  seconds  to  turn  off  the  

device.

Use

12.  Keep  the  device  out  of  reach  of  children.  Keep  the  device  out  of  reach  of  

persons  with  mental,  physical  or  psychological  disabilities.  Such  persons  may  only  

use  the  device  under  the  supervision  of  an  instructed  person.

17.  During  use,  protect  your  hair,  nails,  eyebrows,  eyes,  clothing,  cables,  shoelaces,  etc.  

Otherwise,  there  is  a  risk  of  injury  or  damage  to  the  device.

7.  Then  clean  the  device  head.

1.  First,  cleanse  and  wash  your  skin.

Stop  the  device  after  a  while  and  check  if  the  area  is  properly  cleaned.

8.  Finally,  place  the  protective  cover  on  the  grinding  head.

14.  Store  the  device  in  a  dry  and  dust-free  place  at  a  temperature  of  5-35  °C.

4.  Aim  the  head  of  the  device  at  the  desired  location.  Spend  about  2-3  seconds  on  each  

location.  Do  not  press  the  device  too  hard.  Otherwise,  the  device  will  stop  working.

16.  Do  not  insert  any  objects  into  the  device.

9.  Excessive  use  may  cause  skin  irritation.

1.  Turn  off  the  device.  Press  the  on/off  button  for  3  seconds.

Do  not  charge  the  device  for  more  than  12  hours.

13.  Protect  the  device  from  direct  sunlight.

8.  If  you  experience  pain  during  use,  stop  using  the  device  immediately.

The  device  is  fully  charged  when  the  value  reaches  100%.

3.  Press  and  hold  the  on/off  button  for  3  seconds  to  turn  on  the  device.  The  device  

will  turn  on  with  gear  1  (ONE,  default  setting).  Then  press  the  on/off  button  briefly  to  

switch  to  gear  2  (TWO).

©  Sunnysoft  sro,  distributor
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Maintenance  and  cleaning

2.  Then  install  the  new  head  into  the  device.  Insert  it  and  push  it  in.

Replacing  the  grinding  head

1.  Follow  the  picture  below.  Hold  the  holder  and  place  the  curved  grooves  under  

the  grinding  head.  Then  press  the  holder  at  both  ends  and  pull.  Remove  the  grinding  

head.

Do  not  use  salt  water,  water  above  60°C,  gasoline,  alcohol  and  other  corrosive  liquids  

and  detergents  for  cleaning.  The  device  is  waterproof  with  IPX6  protection.

Note:  Clean  the  device  after  use.  The  device  is  waterproof.  Remove  the  protective  cover,  

sanding  head  and  fold  out  the  dirt  compartment.  Use  a  brush  and  then  rinse  it  under  

running  water.  Do  not  turn  on  the  device  during  cleaning.

You  will  hear  a  click.  The  head  is  then  installed  correctly.  Make  sure  the  head  is  installed  

correctly  before  use.

Kovanecka  2390/1a

190  00  Prague  9

www.sunnysoft.cz

Sunnysoft  sro

Czech  Republic

©  Sunnysoft  sro,  distributor

www.sunnysoft.cz



©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Instrukcja  obsługi

ZESTAW  DO  PIELĘGNACJI  STÓP  I  PIĘT

10w1

Urządzenie  zostało  zaprojektowane  do  usuwania  zrogowaciałego  naskórka  ze  stóp.  Pozostawia  

stopy  jedwabiście  miękkie  i  gładkie.  Zabieg  można  wykonywać  zarówno  na  mokro,  jak  i  na  sucho.  

Urządzenie  ma  ergonomiczny  kształt  i  konstrukcję.

Opis

C  –  Przycisk  włączania/wyłączania  +  

regulacja  prędkości

Ze  względów  higienicznych  ściernice  przeznaczone  są  wyłącznie  dla  jednego  użytkownika.

F  –  Komora  na  szczotki  i  brud

D  –  Wskaźnik  LED

G  –  kabel  ładujący  USB

Przed  pierwszym  użyciem  prosimy  o  zapoznanie  się  z  instrukcją  obsługi.  Instrukcję  należy  

zachować  do  wykorzystania  w  przyszłości.

E  –  Port  ładowania  USB

A  –  Osłona  ochronna
B  –  Głowica  szlifierska

www.sunnysoft.cz
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Używać

Naciśnij  i  zatrzaśnij  nakrętkę.

Nie  zginaj  kabla  ładującego.

7.  Nie  należy  stosować  urządzenia  w  miejscach,  gdzie  występują  rany,  brodawki  lub  owrzodzenia.

Podczas  ładowania  na  wyświetlaczu  będzie  wyświetlana  wartość  stanu  akumulatora.

Po  pełnym  naładowaniu  urządzenie  może  być  używane  przez  około  60  minut.  Czas  ładowania  zależy  

od  aktualnych  warunków  i  stanu  skóry.  Ładuj,  używaj  i  przechowuj  urządzenie  w  temperaturze  

od  5  do  35°C.  Ładuj  urządzenie  przez  około  2,5  godziny.

2.  Zdejmij  osłonę  ochronną  tarczy  szlifierskiej.  Upewnij  się,  że  głowica  szlifierska  jest  prawidłowo  

zamontowana  na  korpusie  urządzenia.

Ostrzeżenie/Ważne

2.  Włóż  kabel  ładujący  do  portu  urządzenia.  Upewnij  się,  że  kabel  jest  włożony  prawidłowo.

2.  Tarcza  szlifierska  jest  przeznaczona  wyłącznie  do  jednorazowego  użytku  (ze  względów  

higienicznych).  Nie  należy  udostępniać  tarcz  innym  użytkownikom.

Ładowanie

1.  Używaj  urządzenia  wyłącznie  na  stopach  i  piętach.

6.  Nie  należy  używać  urządzenia,  jeśli  skóra  jest  zaczerwieniona,  wypełniona  ropą  lub  pokryta  

pęcherzami.

Przed  pierwszym  użyciem  należy  całkowicie  naładować  urządzenie.  Ładuj  urządzenie  przez  co  najmniej  2  godziny.

10.  Jeśli  wysypka,  podrażnienie  lub  krwawienie  nie  ustępują,  należy  udać  się  do  lekarza.

6.  Następnie  wytrzyj  wyczyszczoną  powierzchnię  wilgotnym  ręcznikiem.

11.  Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  domowego.  Nie  należy  używać  

urządzenia  na  zewnątrz.

5.  Używaj  urządzenia  w  każdym  miejscu  przez  2–3  sekundy.

19.  Nie  rozbieraj  urządzenia  ani  nie  dokonuj  żadnych  modyfikacji.

3.  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  cierpisz  na  cukrzycę  lub  masz  słabe  krążenie  krwi.

13.  Chroń  urządzenie  przed  bezpośrednim  działaniem  promieni  słonecznych.

9.  Nadmierne  stosowanie  może  powodować  podrażnienie  skóry.

14.  Przechowuj  urządzenie  w  miejscu  suchym  i  wolnym  od  kurzu,  w  temperaturze  5–35  °C.

16.  Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  urządzenia.

4.  Skieruj  głowicę  urządzenia  na  żądane  miejsce.  Poświęć  około  2-3  sekund  na  każde  miejsce.  Nie  

naciskaj  urządzenia  zbyt  mocno.  W  przeciwnym  razie  urządzenie  przestanie  działać.

Uwaga:  Dopasuj  symbol  na  pokrywie  �  do  symbolu  I  na  urządzeniu.

15.  Nie  należy  używać  urządzenia  bez  założonej  tarczy  szlifierskiej.

8.  Jeśli  podczas  użytkowania  poczujesz  ból,  natychmiast  przerwij  korzystanie  z  urządzenia.

Nie  ładuj  urządzenia  dłużej  niż  12  godzin.

1.  Wyłącz  urządzenie.  Naciśnij  przycisk  włączania/wyłączania  na  3  sekundy.

Urządzenie  jest  w  pełni  naładowane,  gdy  wartość  osiągnie  100%.

12.  Przechowuj  urządzenie  poza  zasięgiem  dzieci.  Przechowuj  urządzenie  poza  zasięgiem  

osób  z  niepełnosprawnością  intelektualną,  fizyczną  lub  psychiczną.  Osoby  takie  mogą  korzystać  

z  urządzenia  wyłącznie  pod  nadzorem  osoby  przeszkolonej.

3.  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  włączania/wyłączania  przez  3  sekundy,  aby  włączyć  urządzenie.  

Urządzenie  włączy  się  na  biegu  1  (jeden,  ustawienie  domyślne).  Następnie  naciśnij  krótko  przycisk  

włączania/wyłączania,  aby  przełączyć  na  bieg  2  (dwa).

5.  Po  zakończeniu  pracy  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  włączania/wyłączania  przez  3  sekundy,  aby  

wyłączyć  urządzenie.

4.  Jeśli  cierpisz  na  wysypkę,  egzemę  lub  inną  chorobę  stóp,  przed  użyciem  skonsultuj  się  z  lekarzem.

18.  Nie  naciskaj  na  ten  obszar  zbyt  mocno.

8.  Na  koniec  załóż  osłonę  ochronną  na  głowicę  szlifierską.

1.  Najpierw  oczyść  i  umyj  skórę.

Po  chwili  zatrzymaj  urządzenie  i  sprawdź,  czy  obszar  został  dokładnie  wyczyszczony.

7.  Następnie  wyczyść  głowicę  urządzenia.

17.  Podczas  użytkowania  należy  chronić  włosy,  paznokcie,  brwi,  oczy,  ubranie,  kable,  sznurowadła  itp.  

W  przeciwnym  razie  istnieje  ryzyko  obrażeń  ciała  lub  uszkodzenia  urządzenia.

www.sunnysoft.cz
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1.  Postępuj  zgodnie  z  poniższym  rysunkiem.  Przytrzymaj  uchwyt  i  umieść  
zakrzywione  rowki  pod  głowicą  szlifierską.  Następnie  naciśnij  uchwyt  z  obu  końców  
i  pociągnij.  Zdejmij  głowicę  szlifierską.

Uwaga:  Wyczyść  urządzenie  po  użyciu.  Urządzenie  jest  wodoodporne.  Zdejmij  osłonę  
ochronną,  głowicę  szlifującą  i  wyjmij  pojemnik  na  kurz.  Użyj  szczoteczki,  a  następnie  
opłucz  urządzenie  pod  bieżącą  wodą.  Nie  włączaj  urządzenia  podczas  czyszczenia.

2.  Następnie  zamontuj  nową  głowicę  w  urządzeniu.  Włóż  ją  i  dociśnij.

Do  czyszczenia  nie  należy  używać  wody  słonej,  wody  o  temperaturze  powyżej  60°C,  benzyny,  

alkoholu  ani  innych  żrących  płynów  i  detergentów.  Urządzenie  jest  wodoodporne  i  posiada  

stopień  ochrony  IPX6.

Dystrybutor

Kovanecka  2390/1a
190  00  Praga  9

Konserwacja  i  czyszczenie

Czechy

Wymiana  głowicy  szlifierskiej

Sunnysoft  sro

www.sunnysoft.cz

Usłyszysz  kliknięcie.  Głowica  jest  prawidłowo  zamontowana.  Przed  użyciem  upewnij  się,  
że  głowica  jest  prawidłowo  zamontowana.

www.sunnysoft.cz
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G  –  USB  polnilni  kabel

Naprava  je  zasnovana  za  odstranjevanje  trde  kože  s  stopal.  Stopala  so  po  uporabi  svilnato  
mehka  in  gladka.  Nego  stopal  je  mogoče  izvajati  tako  mokro  kot  suho.  Naprava  ima  
ergonomsko  obliko  in  dizajn.

Zaradi  higienskih  razlogov  so  brusilne  plošče  namenjene  samo  enemu  uporabniku.

Pred  prvo  uporabo  preberite  navodila.  Navodila  shranite  za  poznejšo  uporabo.

Opis

C  –  Gumb  za  vklop/izklop  +  regulator  
hitrosti

A  –  Zaščitni  pokrov
B  –  Brusilna  glava

F  –  Predal  za  krtače  in  umazanijo
E  –  Vrata  za  polnjenje  USB

D  –  LED  indikator

10v1
KOMPLET  ZA  NEGO  STOPALOV  IN  PETA

Uporabniški  priročnikwww.sunnysoft.cz



15.  Naprave  ne  uporabljajte  brez  nameščenega  brusilnega  kolesa.

Opomba:  Poravnajte  simbol  na  pokrovu  �  s  simbolom  I  na  napravi.

Pred  prvo  uporabo  napravo  popolnoma  napolnite.  Napravo  polnite  vsaj  2  uri.

5.  Napravo  uporabljajte  na  vsaki  točki  2–3  sekunde.
6.  Naprave  ne  uporabljajte,  če  je  koža  rdeča,  gnojna  ali  pretisnjena  omotica.

19.  Naprave  ne  razstavljajte  ali  kakor  koli  drugače  spreminjajte.

10.  Če  izpuščaj,  draženje  ali  krvavitev  ne  prenehajo,  se  posvetujte  z  zdravnikom.

Polnjenje

6.  Nato  očiščeno  območje  obrišite  z  vlažno  brisačo.

11.  Naprava  je  namenjena  samo  za  uporabo  v  zaprtih  prostorih.  Naprave  ne  
uporabljajte  na  prostem.

3.  Naprave  ne  uporabljajte,  če  imate  sladkorno  bolezen  ali  slab  krvni  obtok.

Med  polnjenjem  se  na  zaslonu  prikaže  stanje  baterije.

Opozorilo/Pomembno

2.  Brusilna  plošča  je  namenjena  samo  za  enkratno  uporabo  (iz  higienskih  razlogov).  
Brusilne  plošče  ne  delite  z  drugimi  uporabniki.

2.  Odstranite  zaščitni  pokrov  brusilnega  kolesa.  Prepričajte  se,  da  je  brusilna  glava  
pravilno  nameščena  na  ohišju  naprave.

Polnilnega  kabla  ne  upogibajte.

Po  popolnem  polnjenju  lahko  napravo  uporabljate  približno  60  minut.  Čas  je  odvisen  od  
trenutnih  pogojev  in  stanja  kože.  Napravo  polnite,  uporabljajte  in  shranjujte  pri  
temperaturi  med  5  in  35  °C.  Napravo  polnite  približno  2,5  ure.

Pritisnite  in  namestite  pokrovček  na  svoje  mesto.

2.  Vstavite  polnilni  kabel  v  vrata  naprave.  Prepričajte  se,  da  je  kabel  pravilno  obrnjen.

7.  Naprave  ne  uporabljajte  na  mestih,  kjer  so  rane,  bradavice  ali  razjede.

18.  Ne  pritiskajte  na  območje  s  preveliko  silo.

1.  Napravo  uporabljajte  samo  na  stopalih  in  petah.

4.  Če  imate  izpuščaj,  ekcem  ali  drugo  bolezen  stopal,  se  pred  uporabo  posvetujte  z  
zdravnikom.

5.  Po  končanem  delu  pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop/izklop  3  sekunde,  da  izklopite  
napravo.

Uporaba

12.  Napravo  hranite  izven  dosega  otrok.  Napravo  hranite  izven  dosega  oseb  z  
duševnimi,  telesnimi  ali  psihičnimi  motnjami.  Takšne  osebe  lahko  napravo  uporabljajo  
le  pod  nadzorom  poučene  osebe.

17.  Med  uporabo  zaščitite  lase,  nohte,  obrvi,  oči,  oblačila,  kable,  vezalke  itd.  V  nasprotnem  
primeru  obstaja  nevarnost  poškodb  ali  poškodbe  naprave.

7.  Nato  očistite  glavo  naprave.

1.  Najprej  očistite  in  umijte  kožo.

Čez  nekaj  časa  ustavite  napravo  in  preverite,  ali  je  območje  pravilno  očiščeno.

8.  Na  koncu  namestite  zaščitni  pokrov  na  brusilno  glavo.

14.  Napravo  shranjujte  na  suhem  in  brezprašnem  mestu  pri  temperaturi  5–35  °C.

4.  Glavo  naprave  usmerite  na  želeno  mesto.  Na  vsako  mesto  porabite  približno  2–3  
sekunde.  Naprave  ne  pritiskajte  premočno.  V  nasprotnem  primeru  bo  prenehala  delovati.

16.  V  napravo  ne  vstavljajte  nobenih  predmetov.

9.  Prekomerna  uporaba  lahko  povzroči  draženje  kože.

1.  Izklopite  napravo.  Pritisnite  gumb  za  vklop/izklop  in  ga  držite  3  sekunde.
Naprave  ne  polnite  več  kot  12  ur.

13.  Napravo  zaščitite  pred  neposredno  sončno  svetlobo.

8.  Če  med  uporabo  občutite  bolečino,  takoj  prenehajte  z  uporabo  naprave.

Naprava  je  popolnoma  napolnjena,  ko  vrednost  doseže  100  %.

3.  Pritisnite  in  držite  gumb  za  vklop/izklop  3  sekunde,  da  vklopite  napravo.  Naprava  se  
bo  vklopila  v  prestavi  1  (ENA,  privzeta  nastavitev).  Nato  na  kratko  pritisnite  gumb  za  vklop/
izklop,  da  preklopite  v  prestavo  2  (DVA).

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Za  čiščenje  ne  uporabljajte  slane  vode,  vode  s  temperaturo  nad  60  °C,  bencina,  
alkohola  in  drugih  korozivnih  tekočin  ter  detergentov.  Naprava  je  vodoodporna  z  
zaščito  IPX6.

2.  Nato  namestite  novo  glavo  v  napravo.  Vstavite  jo  in  potisnite  noter.

Zamenjava  brusilne  glave
1.  Sledite  spodnji  sliki.  Primite  držalo  in  namestite  ukrivljene  utore  pod  brusilno  
glavo.  Nato  pritisnite  držalo  na  obeh  koncih  in  ga  povlecite.  Odstranite  brusilno  
glavo.

Vzdrževanje  in  čiščenje

Opomba:  Napravo  po  uporabi  očistite.  Naprava  je  vodoodporna.  Odstranite  zaščitni  
pokrov,  brusilno  glavo  in  odprite  posodo  za  umazanijo.  Uporabite  krtačo  in  jo  nato  
sperite  pod  tekočo  vodo.  Naprave  med  čiščenjem  ne  vklapljajte.

Zaslišali  boste  klik.  Glava  je  nato  pravilno  nameščena.  Pred  uporabo  se  prepričajte,  da  je  
glava  pravilno  nameščena.

Sunnysoft  d.o.o.

190  00  Praga  9

Češka  republika

Kovanečka  2390/1a

www.sunnysoft.cz

©  Sunnysoft  sro,  distributer

www.sunnysoft.cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

G  –  USB  kabel  za  punjenje

Uređaj  je  dizajniran  za  uklanjanje  tvrde  kože  sa  stopala.  Ostavlja  stopala  svilenkasto  mekim  
i  glatkim.  Tretman  stopala  može  se  izvoditi  i  mokro  i  suho.  Uređaj  nudi  ergonomski  oblik  i  
dizajn.

Iz  higijenskih  razloga,  brusne  ploče  namijenjene  su  samo  jednom  korisniku.

Molimo  pročitajte  upute  prije  prve  upotrebe.  Sačuvajte  upute  za  buduću  upotrebu.

Opis

C  –  Tipka  za  uključivanje/isključivanje  
+  kontrola  brzine

A  –  Zaštitni  poklopac
B  –  Glava  za  brušenje

F  –  Spremnik  za  četke  i  prljavštinu
E  –  USB  priključak  za  punjenje

D  –  LED  indikator

10u1
SET  ZA  NJEGU  STOPALA  I  PETA

Korisnički  priručnikwww.sunnysoft.cz



15.  Ne  koristite  uređaj  bez  pričvršćenog  brusnog  kotača.

Napomena:  Poravnajte  simbol  na  poklopcu  �  sa  simbolom  I  na  uređaju.

Prije  prve  upotrebe,  potpuno  napunite  uređaj.  Punite  uređaj  najmanje  2  sata.

5.  Koristite  uređaj  na  svakoj  točki  2-3  sekunde.
6.  Nemojte  koristiti  uređaj  ako  je  koža  crvena,  ispunjena  gnojem  ili  ima  mjehuriće.

19.  Nemojte  rastavljati  ili  na  bilo  koji  način  mijenjati  uređaj.

10.  Ako  osip,  iritacija  ili  krvarenje  potraju,  obratite  se  liječniku.

Punjenje

6.  Zatim  očišćeno  područje  obrišite  vlažnim  ručnikom.

11.  Uređaj  je  namijenjen  samo  za  unutarnju  kućnu  upotrebu.  Ne  koristite  uređaj  na  
otvorenom.

3.  Nemojte  koristiti  uređaj  ako  patite  od  dijabetesa  ili  slabe  cirkulacije  krvi.

Tijekom  punjenja,  vrijednost  statusa  baterije  bit  će  prikazana  na  zaslonu.

Upozorenje/Važno

2.  Brusna  ploča  namijenjena  je  samo  za  jednokratnu  upotrebu  (higijenski  razlozi).  
Ne  dijelite  ploče  s  drugim  korisnicima.

2.  Uklonite  zaštitni  poklopac  brusnog  kotača.  Provjerite  je  li  brusna  glava  ispravno  
postavljena  na  tijelo  uređaja.

Ne  savijajte  kabel  za  punjenje.

Nakon  potpunog  punjenja,  uređaj  se  može  koristiti  otprilike  60  minuta.  Vrijeme  ovisi  o  
trenutnim  uvjetima  i  stanju  kože.  Uređaj  punite,  koristite  i  pohranjujte  na  temperaturi  
između  5-35  °C.  Uređaj  punite  otprilike  2,5  sata.

Pritisnite  i  umetnite  čep  na  mjesto.

2.  Umetnite  kabel  za  punjenje  u  priključak  uređaja.  Provjerite  je  li  kabel  umetnut  u  
ispravnoj  orijentaciji.

7.  Ne  koristite  uređaj  na  područjima  gdje  postoje  rane,  bradavice  ili  čirevi.

18.  Nemojte  previše  pritiskati  područje.

1.  Uređaj  koristite  samo  na  stopalima  i  petama.

4.  Ako  patite  od  osipa,  ekcema  ili  nekog  drugog  stanja  stopala,  prije  upotrebe  posavjetujte  
se  s  liječnikom.

5.  Nakon  završetka  rada,  pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  3  sekunde  
kako  biste  isključili  uređaj.

Koristiti

12.  Uređaj  držite  izvan  dohvata  djece.  Uređaj  držite  izvan  dohvata  osoba  s  
mentalnim,  fizičkim  ili  psihičkim  invaliditetom.  Takve  osobe  smiju  koristiti  uređaj  
samo  pod  nadzorom  upućene  osobe.

17.  Tijekom  upotrebe  zaštitite  kosu,  nokte,  obrve,  oči,  odjeću,  kablove,  vezice  za  cipele  itd.  U  
suprotnom  postoji  opasnost  od  ozljede  ili  oštećenja  uređaja.

7.  Zatim  očistite  glavu  uređaja.

1.  Prvo  očistite  i  operite  kožu.

Nakon  nekog  vremena  zaustavite  uređaj  i  provjerite  je  li  područje  pravilno  očišćeno.

8.  Na  kraju,  stavite  zaštitni  poklopac  na  brusnu  glavu.

14.  Uređaj  čuvajte  na  suhom  i  mjestu  bez  prašine  na  temperaturi  od  5-35  °C.

4.  Usmjerite  glavu  uređaja  na  željeno  mjesto.  Provedite  oko  2-3  sekunde  na  svakom  
mjestu.  Nemojte  prejako  pritiskati  uređaj.  U  suprotnom  će  prestati  raditi.

16.  Ne  umećite  nikakve  predmete  u  uređaj.

9.  Prekomjerna  upotreba  može  uzrokovati  iritaciju  kože.

1.  Isključite  uređaj.  Pritisnite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  3  sekunde.
Ne  punite  uređaj  dulje  od  12  sati.

13.  Zaštitite  uređaj  od  izravne  sunčeve  svjetlosti.

8.  Ako  osjetite  bol  tijekom  upotrebe,  odmah  prestanite  koristiti  uređaj.

Uređaj  je  potpuno  napunjen  kada  vrijednost  dosegne  100%.

3.  Pritisnite  i  držite  gumb  za  uključivanje/isključivanje  3  sekunde  da  biste  uključili  uređaj.  
Uređaj  će  se  uključiti  u  brzini  1  (JEDAN,  zadana  postavka).  Zatim  kratko  pritisnite  gumb  za  
uključivanje/isključivanje  da  biste  prešli  na  brzinu  2  (DVA).
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Distributer

Ne  koristite  slanu  vodu,  vodu  iznad  60°C,  benzin,  alkohol  i  druge  korozivne  tekućine  i  
deterdžente  za  čišćenje.  Uređaj  je  vodootporan  s  IPX6  zaštitom.

2.  Zatim  instalirajte  novu  glavu  u  uređaj.  Umetnite  je  i  gurnite  unutra.

Zamjena  brusne  glave
1.  Slijedite  donju  sliku.  Držite  držač  i  postavite  zakrivljene  utore  ispod  brusne  
glave.  Zatim  pritisnite  držač  na  oba  kraja  i  povucite.  Uklonite  brusnu  glavu.

Održavanje  i  čišćenje

Napomena:  Očistite  uređaj  nakon  upotrebe.  Uređaj  je  vodootporan.  Uklonite  zaštitni  
poklopac,  brusnu  glavu  i  rasklopite  spremnik  za  prašinu.  Upotrijebite  četku,  a  zatim  
isperite  pod  mlazom  vode.  Ne  uključujte  uređaj  tijekom  čišćenja.

Čut  ćete  klik.  Glava  je  tada  ispravno  instalirana.  Prije  upotrebe  provjerite  je  li  glava  
ispravno  instalirana.
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